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הַדָּבָ֛ר1
la-parola
H1697

אֲשֶׁר־
che

הָיָה֥
fu
H1961

ל־ אֶֽ
a
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Geremia
H3414

מֵאֵת֣
da-(*)
H0854

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ר וּנְבוּכַדְרֶאצַּ֣
e-Nabucodonosor
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

׀בָּבֶל֣ 
Babilonia
H0894

וְכָל־
e-tutto
H3605

חֵיל֡וֹ
esercito
H2428

וְכָל־
e-tutto
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
regno
H4467

֩ אֶרֶץ
terra
H0776

לֶת מֶמְשֶׁ֨
]ממשלת[
H4475

יָד֜וֹ
la-sua-mano
H3027

וְכָל־
e-tutto
H3605

ים הָעַמִּ֗
i-popoli

ים נִלְחָמִ֧
combattere

עַל־
su

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Gerusalemme
H3389

וְעַל־
e-su

כָּל־
tutto
H3605

יהָ עָרֶ֖
citta

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

La parola che fu rivolta dall’Eterno in questi termini a Geremia, quando Nebucadnetsar, re di Babilonia, e tutto il 
suo esercito, e tutti i regni della terra sottoposti al suo dominio, e tutti i popoli combattevano contro 
Gerusalemme e contro tutte le sue città:

ה־2 כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

הָלֹךְ֙
ando
H1980

וְאָמַ֣רְתָּ֔
e-tu-dicesti
H0559

אֶל־
a
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedechia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giuda
H3063

וְאָמַרְתָּ֣
e-tu-dicesti
H0559

יו אֵלָ֗
a-lui
H0413

כֹּ֚ה
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

י הִנְנִ֨
eccomi
H2009

ן נֹתֵ֜
diede
H5414

אֶת־
(*)
H0853

הָעִ֤יר
la-citta

הַזֹּאת֙
questa
H2063

בְּיַד֣
nella-mano
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ל בָּבֶ֔
Babilonia
H0894

וּשְׂרָפָ֖הּ
e-bruciare
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
col-fuoco
H0784

Così parla l’Eterno, l’Iddio d’Israele: Va’, parla a Sedekia, re di Giuda, e digli: Così parla l’Eterno: Ecco, io do questa 
città in mano del re di Babilonia, il quale la darà alle fiamme;

ה3 וְאַתָּ֗
e-tu

ֹ֚א ל
non
H3808

תִמָּלֵט֙
sfuggire
H4422

מִיָּד֔וֹ
da-la-sua-mano
H3027

כִּ֚י
poiche

שׂ תָּפֹ֣
afferrare
H8610

שׂ תִּתָּפֵ֔
afferrare
H8610

וּבְיָד֖וֹ
e-in-la-sua-mano
H3027

תִּנָּתֵ֑ן
dare
H5414

עֵינֶיךָ וְֽ֠
e-i-tuoi-occhi

אֶת־
(*)
H0853

י עֵינֵ֨
occhi-di

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ל בָּבֶ֜
Babilonia
H0894

ינָה תִּרְאֶ֗
vedere
H7200

יהוּ וּפִ֛
e-bocca
H6310

אֶת־
(*)
H0854

יךָ פִּ֥
bocca
H6310

ר יְדַבֵּ֖
parlare
H1696

וּבָבֶ֥ל
e-Babilonia
H0894

תָּבֽוֹא׃
verra
H0935

e tu non scamperai dalla sua mano, ma sarai certamente preso, e sarai dato in sua mano; i tuoi occhi vedranno 
gli occhi del re di Babilonia; egli ti parlerà da bocca a bocca, e tu andrai a Babilonia.

אַך4ְ֚
certamente
H0389

שְׁמַע֣
udi
H8085

דְּבַר־
parola
H1697

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedechia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giuda
H3063

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

יךָ עָלֶ֔
su-di-te

א ֹ֥ ל
non
H3808

תָמ֖וּת
morire
H4191

רֶב׃ בֶּחָֽ
con-la-spada
H2719
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Nondimeno, o Sedekia, re di Giuda, ascolta la parola dell’Eterno: Così parla l’Eterno riguardo a te: Tu non morrai 
per la spada;

בְּשָׁל֣וֹם5
in-pace
H7965

תָּמ֗וּת
morire
H4191

וּֽכְמִשְׂרְפ֣וֹת
]וכמשרפות[
H4955

בוֹתֶיךָ אֲ֠
padre
H0001

ים הַמְּלָכִ֨
i-re
H4428

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
primo
H7223

אֲשֶׁר־
che

הָי֣וּ
furono
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
a-la-tua-faccia
H6440

כֵּ֚ן
cosi

יִשְׂרְפוּ־
bruciare
H8313

ךְ לָ֔
a-te

וְה֥וֹי
e-guai
H1945

אָד֖וֹן
signore
H0113

יִסְפְּדוּ־
lamentarsi
H5594

לָךְ֑
a-te

י־ כִּֽ
poiche

דָבָ֥ר
parola
H1697

י־ אֲנִֽ
io
H0589

רְתִּי דִבַּ֖
parlare
H1696

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
(*)

tu morrai in pace; e come si arsero aromi per i tuoi padri, gli antichi re tuoi predecessori, così se ne arderanno 
per te; e si farà cordoglio per te, dicendo: "Ahimè, signore!…" poiché son io quegli che pronunzia questa parola, 
dice l’Eterno.

וַיְדַבֵּר6֙
e-parlare
H1696

יִרְמְיָה֣וּ
Geremia
H3414

יא הַנָּבִ֔
il-profeta
H5030

אֶל־
a
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedechia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giuda
H3063

אֵ֛ת
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
le-parole
H1697

לֶּה הָאֵ֖
il-questi
H0428

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
a-Gerusalemme
H3389

E il profeta Geremia disse tutte queste parole a Sedekia, re di Giuda, a Gerusalemme,

וְחֵי֣ל7
e-esercito
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ל בָּבֶ֗
Babilonia
H0894

נִלְחָמִים֙
combattere

עַל־
su

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

וְעַל֛
e-su

כָּל־
tutto
H3605

י עָרֵ֥
citta-di

ה יְהוּדָ֖
Giuda
H3063

הַנּֽוֹתָר֑וֹת
rimanere
H3498

אֶל־
a
H0413

לָכִישׁ֙
]לכיש[
H3923

וְאֶל־
e-a
H0413

ה עֲזֵקָ֔
]עזקה[
H5825

י כִּ֣
poiche

נָּה הֵ֗
ecco
H2007

נִשְׁאֲר֛וּ
superstite
H7604

י בְּעָרֵ֥
in-citta-di

ה יְהוּדָ֖
Giuda
H3063

י עָרֵ֥
citta-di

ר׃ מִבְצָֽ
fortezza
H4013

פ
(*)

mentre l’esercito del re di Babilonia combatteva contro Gerusalemme e contro tutte le città di Giuda che 
resistevano ancora, cioè contro Lachis e Azeka, ch’eran tutto quello che rimaneva, in fatto di città fortificate, fra le 
città di Giuda.

הַדָּבָ֛ר8
la-parola
H1697

אֲשֶׁר־
che

הָיָה֥
fu
H1961

ל־ אֶֽ
a
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Geremia
H3414

מֵאֵת֣
da-(*)
H0854

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

י אַחֲרֵ֡
dopo

֩ כְּרֹת
taglio
H3772

לֶךְ הַמֶּ֨
il-re
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Sedechia
H6667

ית בְּרִ֗
patto
H1285

אֶת־
(*)
H0854

כָּל־
tutto
H3605

הָעָם֙
il-popolo

ר אֲשֶׁ֣
che

ם בִּירֽוּשָׁלִַ֔
a-Gerusalemme
H3389

א ֹ֥ לִקְר
a-chiamo
H7121

לָהֶ֖ם
a-loro
H1992

דְּרֽוֹר׃
liberta
H1865

La parola che fu rivolta dall’Eterno a Geremia, dopo che il re Sedekia ebbe fatto un patto con tutto il popolo di 
Gerusalemme di proclamare l’emancipazione,

שַׁלַּח9 לְ֠
mandare
H7971

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

אֶת־
(*)
H0853

עַבְדּ֞וֹ
il-suo-servo
H5650

ישׁ וְאִ֧
e-uomo
H0376

אֶת־
(*)
H0853

שִׁפְחָת֛וֹ
ancella
H8198

י הָעִבְרִ֥
]העברי[
H5680

וְהָעִבְרִיָּ֖ה
]והעבריה[
H5680

ים חָפְשִׁ֑
libero
H2670

י לְבִלְתִּ֧
a-affinche-non
H1115

עֲבָד־
servo
H5647

ם בָּ֛
in-essi

י בִּיהוּדִ֥
Giudei
H3064

יהוּ אָחִ֖
fratello
H0251

ישׁ׃ אִֽ
uomo
H0376
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per la quale ognuno doveva rimandare in libertà il suo schiavo e la sua schiava, ebreo ed ebrea, e nessuno 
doveva tener più in ischiavitù alcun suo fratello giudeo.

10֩ וַיִּשְׁמְעוּ
e-essi-udiranno
H8085

כָל־
tutto
H3605

ים הַשָּׂרִ֨
i-principi
H8269

וְכָל־
e-tutto
H3605

ם הָעָ֜
il-popolo

אֲשֶׁר־
che

אוּ בָּ֣
vennero
H0935

ית בַבְּרִ֗
in-patto
H1285

שַׁלַּח לְ֠
mandare
H7971

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

אֶת־
(*)
H0853

עַבְדּ֞וֹ
il-suo-servo
H5650

ישׁ וְאִ֤
e-uomo
H0376

אֶת־
(*)
H0853

שִׁפְחָתוֹ֙
ancella
H8198

ים חָפְשִׁ֔
libero
H2670

י לְבִלְתִּ֥
a-affinche-non
H1115

עֲבָד־
servo
H5647

ם בָּ֖
in-essi

ע֑וֹד
ancora
H5750

יִּשְׁמְע֖וּ וַֽ
e-essi-udiranno
H8085

חוּ׃ וַיְשַׁלֵּֽ
e-mandare
H7971

E tutti i capi e tutto il popolo ch’erano entrati nel patto di rimandare in libertà ciascuno il proprio servo e la 
propria serva e di non tenerli più in ischiavitù ubbidirono e li rimandarono;

11֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
e-torneranno
H7725

אַחֲרֵי־
dopo

ן כֵ֔
cosi

בוּ וַיָּשִׁ֗
e-abitarono
H7725

אֶת־
(*)
H0853

עֲבָדִים֙ הָֽ
il-servi
H5650

וְאֶת־
e-(*)
H0853

הַשְּׁפָח֔וֹת
ancella
H8198

ר אֲשֶׁ֥
che

שִׁלְּח֖וּ
mandate
H7971

ים חָפְשִׁ֑
libero
H2670

]ויכבישום[
sottomettere
H3533

יִּכְבְּשׁ֔וּם( )וַֽ
sottomettere
H3533

ים לַעֲבָדִ֖
a-servi
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
e-ancella
H8198

ס
(*)

ma poi mutarono, e fecero ritornare gli schiavi e le schiave che avevano affrancati, e li riassoggettarono ad 
essere loro schiavi e schiave.

י12 וַיְהִ֤
e-fu
H1961

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ל־ אֶֽ
a
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Geremia
H3414

מֵאֵ֥ת
da-(*)
H0854

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

La parola dell’Eterno fu dunque rivolta dall’Eterno a Geremia, in questi termini:

ה־13 כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

י אָנֹכִ֗
io
H0595

י תִּֽ כָּרַ֤
tagliare
H3772

בְרִית֙
patto
H1285

אֶת־
(*)
H0854

ם אֲב֣וֹתֵיכֶ֔
padre
H0001

בְּי֨וֹם
nel-giorno
H3117

י הוֹצִאִ֤
uscire
H3318

אוֹתָם֙
loro
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla-terra
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

ית מִבֵּ֥
dalla-casa

ים עֲבָדִ֖
servi
H5650

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Così parla l’Eterno, l’Iddio d’Israele: Io fermai un patto coi vostri padri il giorno che li trassi fuori dal paese 
d’Egitto, dalla casa di servitù, e dissi loro:

ץ14 מִקֵּ֣
fine
H7093

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

ים שָׁנִ֡
anni
H8141

שַׁלְּח֡וּ תְּֽ
mandare
H7971

אִישׁ֩
uomo
H0376

אֶת־
(*)
H0853

יו אָחִ֨
fratello
H0251

י הָעִבְרִ֜
]העברי[
H5680

ׁר־ אֲשֶֽ
che

יִמָּכֵר֣
vendere
H4376

לְךָ֗
a-te

דְךָ֙ וַעֲבָֽ
e-servire
H5647

שׁ שֵׁ֣
sei
H8337

ים שָׁנִ֔
anni
H8141

וְשִׁלַּחְתּ֥וֹ
e-mandare
H7971

י חָפְשִׁ֖
libero
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
da-il-tuo-popolo

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

שָׁמְע֤וּ
udite
H8085

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
padre
H0001

י אֵלַ֔
a-me
H0413

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

הִטּ֖וּ
stendere
H5186

אֶת־
(*)
H0853

אָזְנָֽם׃
orecchio
H0241

"Al termine di sette anni, ciascuno di voi rimandi libero il suo fratello ebreo, che si sarà venduto a lui; ti serva sei 
anni, poi rimandalo da casa tua libero"; ma i vostri padri non ubbidirono e non prestarono orecchio.
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בו15ּ וַתָּשֻׁ֨
e-tornare
H7725

ם אַתֶּ֜
voi

הַיּ֗וֹם
il-giorno
H3117

וַתַּעֲשׂ֤וּ
e-fare

אֶת־
(*)
H0853

הַיָּשָׁר֙
retto
H3477

י בְּעֵינַ֔
agli-occhi-di

א ֹ֥ לִקְר
a-chiamo
H7121

דְר֖וֹר
liberta
H1865

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
prossimo
H7453

וַתִּכְרְת֤וּ
e-tagliare
H3772

בְרִית֙
patto
H1285

י לְפָנַ֔
davanti-a
H6440

יִת בַּבַּ֕
nella-casa

אֲשֶׁר־
che

א נִקְרָ֥
chiamare
H7121

י שְׁמִ֖
il-mio-nome
H8034

יו׃ עָלָֽ
su-di-lui

E voi eravate oggi tornati a fare ciò ch’è retto agli occhi miei, proclamando l’emancipazione ciascuno al suo 
prossimo, e avevate fermato un patto nel mio cospetto, nella casa sulla quale è invocato il mio nome;

16֙ וַתָּשֻׁב֙וּ
e-tornare
H7725

וַתְּחַלְּל֣וּ
e-profanare

אֶת־
(*)
H0853

י שְׁמִ֔
il-mio-nome
H8034

בוּ וַתָּשִׁ֗
e-tornare
H7725

ישׁ אִ֤
uomo
H0376

אֶת־
(*)
H0853

עַבְדּוֹ֙
il-suo-servo
H5650

וְאִ֣ישׁ
e-uomo
H0376

אֶת־
(*)
H0853

שִׁפְחָת֔וֹ
ancella
H8198

אֲשֶׁר־
che

ם שִׁלַּחְתֶּ֥
mandare
H7971

ים חָפְשִׁ֖
libero
H2670

ם לְנַפְשָׁ֑
a-la-loro-anima
H5315

וַתִּכְבְּשׁ֣וּ
e-sottomettere
H3533

ם אֹתָ֔
voi
H0853

הְי֣וֹת לִֽ
essere
H1961

ם לָכֶ֔
a-voi

ים לַעֲבָדִ֖
a-servi
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
e-ancella
H8198

ס
(*)

ma siete tornati indietro, e avete profanato il mio nome; ciascun di voi ha fatto ritornare il suo schiavo e la sua 
schiava che avevate rimandati in libertà a loro piacere, e li avete assoggettati ad essere vostri schiavi e schiave.

17֮ לָכֵן
percio

כֹּה־
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָה֒
l'Eterno
H3068

אַתֶּם֙
voi

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
udire
H8085

י אֵלַ֔
a-me
H0413

א ֹ֣ לִקְר
a-chiamo
H7121

דְר֔וֹר
liberta
H1865

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

יו לְאָחִ֖
fratello
H0251

וְאִ֣ישׁ
e-uomo
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
prossimo
H7453

הִנְנִי֣
eccomi
H2009

֩ קֹרֵא
chiamo
H7121

ם לָכֶ֨
a-voi

דְּר֜וֹר
liberta
H1865

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

הַחֶרֶ֙ב֙
la-spada
H2719

אֶל־
a
H0413

בֶר הַדֶּ֣
la-parola
H1698

וְאֶל־
e-a
H0413

ב הָרָעָ֔
la-fame
H7458

י וְנָתַתִּ֤
e-io-daro
H5414

אֶתְכֶם֙
(*)
H0853

]לזועה[
terrore
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֔
orrore
H2189

ל לְכֹ֖
a-tutto
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
regno
H4467

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776

Perciò, così parla l’Eterno: Voi non mi avete ubbidito proclamando l’emancipazione ciascuno al suo fratello e 
ciascuno al suo prossimo; ecco: io proclamo la vostra emancipazione, dice l’Eterno, per andare incontro alla 
spada, alla peste e alla fame, e farò che sarete agitati per tutti i regni della terra.

י18 וְנָתַתִּ֣
e-io-daro
H5414

אֶת־
(*)
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֗
gli-uomini
H0376

בְרִים֙ הָעֹֽ
passare

אֶת־
(*)
H0853

י בְּרִתִ֔
patto
H1285

ר אֲשֶׁ֤
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

֙ הֵקִי֙מוּ
alzarsi

אֶת־
(*)
H0853

דִּבְרֵ֣י
parole-di
H1697

ית הַבְּרִ֔
il-patto
H1285

ר אֲשֶׁ֥
che

כָּרְת֖וּ
tagliare
H3772

לְפָנָי֑
davanti-a
H6440

֙ הָעֵגֶ֙ל
vitello
H5695

ר אֲשֶׁ֣
che

כָּרְת֣וּ
tagliare
H3772

יִם לִשְׁנַ֔
a-anni
H8147

וַיַּעַבְר֖וּ
e-passare

ין בֵּ֥
tra
H0996

יו׃ בְּתָרָֽ
]בתריו[
H1335

E darò gli uomini che hanno trasgredito il mio patto e non hanno messo ad effetto le parole del patto che aveano 
fermato nel mio cospetto, passando in mezzo alle parti del vitello che aveano tagliato in due;

י19 שָׂרֵ֨
principi-di
H8269

ה יְהוּדָ֜
Giuda
H3063

וְשָׂרֵ֣י
e-principi-di
H8269

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Gerusalemme
H3389

רִסִים֙ הַסָּֽ
eunuco
H5631

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
e-il-sacerdoti
H3548

ל וְכֹ֖
e-tutto
H3605

עַם֣
con

הָאָרֶ֑ץ
la-terra
H0776

ים בְרִ֔ הָעֹ֣
passare

ין בֵּ֖
tra
H0996

י בִּתְרֵ֥
]בתרי[
H1335

גֶל׃ הָעֵֽ
vitello
H5695

darò, dico, i capi di Giuda e i capi di Gerusalemme, gli eunuchi, i sacerdoti e tutto il popolo del paese che 
passarono in mezzo alle parti del vitello,
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י20 וְנָתַתִּ֤
e-io-daro
H5414

אוֹתָם֙
loro
H0853

בְּיַד֣
nella-mano
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
nemico
H0341

וּבְיַד֖
e-in-mano
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
cercare
H1245

ם נַפְשָׁ֑
la-loro-anima
H5315

וְהָיְתָ֤ה
e-fu
H1961

נִבְלָתָם֙
cadavere
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
cibo
H3978

לְע֥וֹף
uccello
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
i-cieli
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
e-bestiame
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776

in mano dei loro nemici, e in mano di quelli che cercano la loro vita; e i loro cadaveri serviranno di pasto agli 
uccelli del cielo e alle bestie della terra.

וְאֶת־21
e-(*)
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
Sedechia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ה יְהוּדָ֜
Giuda
H3063

וְאֶת־
e-(*)
H0853

יו שָׂרָ֗
principe
H8269

֙ אֶתֵּן
io-daro
H5414

בְּיַד֣
nella-mano
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
nemico
H0341

וּבְיַד֖
e-in-mano
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
cercare
H1245

ם נַפְשָׁ֑
la-loro-anima
H5315

וּבְיַד
e-in-mano
H3027

חֵי֚ל
esercito
H2428

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

ל בָּבֶ֔
Babilonia
H0894

ים הָעֹלִ֖
salire
H5927

ם׃ מֵעֲלֵיכֶֽ
su

E darò Sedekia, re di Giuda, e i suoi capi in mano dei loro nemici, e in mano di quelli che cercano la loro vita, e in 
mano dell’esercito del re di Babilonia, che s’è allontanato da voi.

י22 הִנְנִ֨
eccomi
H2009

מְצַוֶּ֜ה
da-comando
H6680

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

ים בֹתִ֜ וַהֲשִׁ֨
e-tornare
H7725

אֶל־
a
H0413

הָעִ֤יר
la-citta

הַזֹּאת֙
questa
H2063

וְנִלְחֲמ֣וּ
e-combattere

יהָ עָלֶ֔
su-di-essa

וּלְכָד֖וּהָ
e-conquistare
H3920

וּשְׂרָפֻהָ֣
e-bruciare
H8313

בָאֵשׁ֑
col-fuoco
H0784

וְאֶת־
e-(*)
H0853

י עָרֵ֧
citta-di

יְהוּדָ֛ה
Giuda
H3063

ן אֶתֵּ֥
io-daro
H5414

שְׁמָמָ֖ה
desolazione

ין מֵאֵ֥
da-non-c'e
H0369

ׁב׃ יֹשֵֽ
abito
H3427

פ
(*)

Ecco, io darò l’ordine, dice l’Eterno, e li farò ritornare contro questa città; essi combatteranno contro di lei, la 
prenderanno, la daranno alle fiamme; e io farò delle città di Giuda una desolazione senz’abitanti.
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